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I’ /1. Bockooboitnux, H.H. E¢pumosa

JINMEPUK: BbI3OB NEPEBOAYUKY

B cmamwbe paccmampueaiomest 803MONCHOCIU NPUMEHEHUSL OCHOBHBLX NOLONCEHUL KOZHUMUBHOU
meopuu nepesooda K aHaiuzy nepesood Nod3ull KAk PA3HOSUOHOCMU NePCOHANIbHO20 OUCKYPCA.
Ilpeonacaemcss nooxo0 K ananu3y mpex YPOGHEU KOSHUMUBHO20 OUCCOHAHCA NEPesoOHUKA
JIUMEPUKA 6 C8eme 3AKOHOMEPHOCIEl OUHAMUKU PA3EUMUsL NePe80O4eCKOl INUCTEMbL — CUCTEMbl
CReYUaIbHbIX 3HAHULL, YAPAGISAIOWel NPOYeccoM nepesood Ha nymu K ad0eK8amHoCmu Kaxk QyHKyuu
Geromenonocuyecko20 modcoecmaa.

Knroueswie cnosa: nepconanvuviii OUCKYPC; (PEHOMEHONO2ULECKOE MONCOECIBO,; KOSHUMUBHDILLL
OUCCOHANC, TUMEPUK,; A0EKEAMHOCb, BO3MONCHbLU MUD

G.D. Voskoboinik, N.N. Efimova

LIMERICK: CHALLENGE TO A TRANSLATOR

The article describes possible applications of the key postulates of cognitive theory of translation
to the analysis of translation of poetry as a variety of personal discourse. Three levels of translator s
cognitive dissonance are approached from the standpoint of development regularities of translator s
episteme, the latter considered as a system of specific knowledge managing translation process on the
way toward adequacy as a function of phenomenological identity.

Key words: personal discourse; phenomenological identity; limerick; adequacy, possible world

Konnenys KOTHUTUBHOTO MCCOHAHCA Kak
OLYIIEHUSI PACCOIIAaCOBAHUSA MEXIy (akTuye-
CKHM U BO3MOYKHBIM MUPOM SIBUJIACh )yHIaMEH-
TOM MHOTHMX HMCCIIEJOBaHUN B 00JacCTH JIMHTBU-
CTHKH, COI[MAJIbHOM MCUXOJIOTUU U TEOPUU KOM-
MyHUKali. KOrHUTUBHBIN THCCOHAHC TIEPEBOI-
YUKa KaK 0CO3HAHUE PA3IMYUN MEXIY TEeKCTaMHU
HCXOJTHOTO U MEPEBOSIIETO A3bIKOB — 3TO JINHA-
MUYHOE COCTOSTHUE ucOaianca, BO MHOTO OTpe-
JeJIIeMO€ MEePEBOUECKOM AMUCTEMOM KaK CUCTe-
MOM CIeIMaJbHbIX 3HAHUH, YIPABISIOMIEH Mpo-
LIECCOM IIEPEBOJIA.

JnanexkTuyeckoe B3aMMOJEHCTBUE HA WH-
TEHCUOHAJILbHOM TOPHU30HTE MEPEBOAUMKA JBYX
MOJIXOA0B K MOHMMAHHUIO TOXJIECTBA — MO3UTH-
BHUCTCKOTO ¥ (JEHOMEHOJIOTUYECKOTO — BO MHO-
TOM ONPEEISIEeTCS TUIIOM IePEBOIMMOTO TEKCTA.
[TosTyeckoe npou3BeAeHUE KaK NePCOHATbHBII

He cmpawen sonvhbiil nepegoo.

Huumo ne cmpawno, eciu noduws,

A sepro auub 8 00HU cmuxu.
He sepro 6 npocmo nepegoowi.
E. Esmywenxo

JUCKYpC TIIyOOKO MHAMBHJIYyaJIbHO, IPOHU3AHO
TOHYANIIMMU HIOAHCAMU aBTOPCKOIO MHUPOBOC-
NPUATHUS; €T0 UIUOCTHIIb — (YHKLHUS XPOHOTO-
I1a 3MO0XU U aBTOPCKOM KapTUHBI MUpa. Y TBEpXK-
JICHHE O TOM, YTO MEPEeBOA JOKEH BOCHPUHU-
MaThCsl YATATENSIMU TaK K€, KAK OPUTHHAI — €TO
COBPEMEHHUKaMHU, CIIPaBEIJIMBO AAJIEKO HE JUIs
BCEX TUIOB TekcTa. «Hy)XKHO UMeTh 0YeHb MHO-
T'O CaMOYBEPEHHOCTH, YTOOBI BOOOpaxkarh, OyATO
MBI MOYKEM NPEACTABUTH Ce0€ OILYIIEHUSs COBpE-
MEHHUKOB IMOJIMHHUKA U ellle O0JblIe — 4TOObI
BOOOPA3UTh, OYATO MBI MOYKEM BBI3BATh UX Y CBO-
ux yutareneil. CoBpeMeHHUKN Dcxuiia BOCIpH-
HUMAJIH €T0 CTUXHU TOJIBKO CO CLIEHBI, C IECHEN U
IUISICKOM, — 3TOTO MBI HE TIepeiaiuM HUKAKUM I1e-
peBonom» [["acmapos, 2000, c. 9].
Koaddunuent Tounoctu nepeBoja, METOAUKA
pacuera KoToporo pa3padborana M. ['acriapoBbiM,

© Bockoboitauk I /1., 2012
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MpecTaBiIsieT coboi kKputepuid (opMaIbHOTO —
MMO3UTUBUCTCKOTO — TOXJIECTBA MEPEBO/Ia U TIOI-
nuHHUKA. [logBOAS UTOrM MPUMEHEHUS TON Me-
TOJMKHU K aHAIHU3Y PYCCKUX TEPEBOIOB 3apyOeikK-
HOM Ki1accuku, M. ['acnapoB yKa3bIBaeT, 4To «ca-
MbI€ TOUHBIE MIEPEBObI OKA3AIUCH CAMbIMH 0€3-
oOpasupiMu. M3 3TOr0 clemyer, 4To «TOYHBIIN
U «XOpOIIWW» — BEIM pa3Hble, YTO, BIPOYEM,
u 6e3 toro OwbuT0 M3BecTHO» [["acmapos, 2000,
c. 14]. OnHako, «MOXXHO CYUTATh JIOKa3aHHBIM
TOT (paKT, YTO CYHICCTBYIOT JUCKYPCHI, B YCIIOBH-
X KOTOPBIX MepeBoIYecKasi ACSITENbHOCTD MPH-
nepKuBaeTcs: popManbHBIX cTpareruin» [Bocko-
ooitauk, 2004, c. 90].

HpyruMm, OGonee TPyIHOOIpPENETUMBIM KpH-
TEepHUeM, MPOTUBOIOCTABICHHBIM TOYHOCTH, SIB-
asieTcsl n30paHHbBIN MEPEBOTIMKOM CTHIIb — «CO-
OmrorieHne Mephl apXau3allid M Mepbl ByJlbra-
puzanuu tekcray [[lacmapos, 2000, c. 27]. Un-
TPAIMHTBUCTUYCCKAS] MHTEPIPETAIUS, MOAPOO-
HO onucaHHas Y. Oko [Dko, 2006], — cBoero po-
Jla UTpa CTUWISIMH — TIPUEM, IEMOHCTPUPYIOLIUI
Oe3rpaHUYHbIE BO3MOXHOCTU MepedopMyu-
poBaHMs, KpaillHHE MPOSIBICHUS KOTOPOrO €1Ba
JIM MOYKHO OTHECTHU K NEepeBOAY. 3aMeHa peruiu-
ku ['amnera B cuene youiictBa Ilononus «How
now! A rat?» cjIoBapHbIMHU OINpPEICICHUSIMU OT-
nenbHbIX cnoB: «Kakum obpazom? Oaun U3 pas-
HOOOPA3HBIX BHUJIOB MJICKOTIMTAIOIINX TPHI3YHOB
U3 ceMeiCTBa MBILTMHBIX, PUHAJIEKAIINX K PO-
ny Rattus, qmmaHOXBOCTHIX, OT 15 10 30 cm nmm-
Ho#?» [Tam xe. C. 289] npu cobmonenun ¢op-
MaJbHOW TOYHOCTH BE/IET K KapAUHAILHOMY CTH-
JUCTUYECKOMY MCKAKEHUIO TEKCTa.

HUrak, TOYHOCTH TIEpeBOAA OMNPEIECIACT-
Csl BIIOJIHE OJIHO3HAYHO, HO, Oymayun Qopmaib-
HBIM TIAPaMETPOM, HE MOXKET CIIY)KUTh OCHOBa-
HUEM HCYEPMBIBAIONICH XapaKTePUCTUKU Kade-
CTBa repeBoja Jrooro Tekcra. CiaoBapHas SKBH-
BaJICHTHOCTh HE TapaHTUPYET aJ[eKBaTHOTO BOC-
NpUATHS. YMECTHBIN BEIOOp CTHIISA — KaK Ha IIIKa-
JIe «BBICOKHMU — HU3KUW», TAK U HA ILIKaJIE «ap-
XaWYHBIA — COBPEMEHHBII — B UTOTE OMpeaes-
eT BO3JeicTBHE mepeBoda Ha yuTarens. «llepe-
BOJI BCErJa HaleJIeH Ha HEKHWMl OIpeeeHHbIN
croco® mpouTeHUs TnpousBeneHus» [Tam xe.
C. 297].

['oBOpst 0 MOATUUECKOM TEepeBOJIe, HENb3s HE
YIOMSIHYTh U KyJABTYPHBIN KOMIIOHEHT: «... a text
is to be translated like a particle in an electric
field attracted by the opposing forces of the two
cultures ...» [uuT. mo: Toury, 2008].

BectHmk UTAY, 2012

JIumepuK Kak pa3HOBHIHOCTH MOA3UHU a0Cyp-
71a — MHOTOOOEIIAIONINI MaTepHal sl HCCIIe0-
BaHUS yKa3aHHBIX KPUTEPHUEB KayecTBa MEPEBO-
na. OH mpeacTaBisieT co0ol MATHCTPOYHOE KO-
MHYECKOE€ CTHUXOTBOPEHHE C MapagoKCaIbHON
(halyIioi, MOCTPOEHHOM HA HEJIETIOM TIOBEICHUN
MepPCOHAXKEH 1 HAPYIIIEHUH 3aKOHOB JIOTUKU O0bI-
neHHoro. Kimaccudeckuil TMMepuK HaMMcaH, Kak
MIPaBUJIO, aHANIECTOM WM amuOpaxueM (KiH C
WCTIONB30BAaHUEM YEPEIOBAHUS ITHX Pa3MEpOB);
IpH 3TOM -4, 2-51 U 5-51 CTPOKU TPEXCTOIHBIE, a
3-51 1 4-51 — IByXCTOIHbIC. ABTOPBI, MULITYITUE JIU-
MEPHKH, JIN0O aKIIEHTUPYIOT CIOKET IPOTECKHOM
pa3Bs3KoOH, THOO JENAI0T yrop Ha GopMy, BEIOH-
past opuruHaibHyo pudmy. [IpuBoaumeie HUXKe
numepuku . Jlupa sipko JeMOHCTPUPYIOT Pa3in-
9He JIBYX TOIXOJOB.

1. There was a young lady of Wales

Who caught a large fish without scales.

When she lifted her hook

She exclaimed «Only look!»

That ecstatic young lady of Wales.

2. Said a foolish lady of Wales:

«A smell of escaped gas prevailsy».

Then she searched with a light

And later that night,

Was collected — in seventeen pails.

PaccMoTpuM n1Ba moaxoa K MTOHUMaHHUIO TOXK-
JIeCTBa Ha TIpUMepe TepeBoa OIHOTO U3 JIMMe-
pUKOB, cesianHoM [ KpyKKOBBIM.

UT: There was an Old Person of Burton,

Whose answers were rather uncertain;

When they said, «<How d’ye do?»

He replied, « Who are you?»

That distressing Old Person of Burton.

(B beproHe >xus1 OTMH OCMOTPUTEIBHBIN TI0-
KHUJIOHN YeJIOBEK, OTBETHI KOTOPOTO OBLIN T0BOJIb-
HO HeomnpeneneHHsl. Korna emy ckazanu: «3apas-
cTByWTe (Kak mokuBaete?)», oH oTBeTUI: «KTo
BBI?» DTOT HEBO3MOXKHBIN MOXKUIIONW YETIOBEK M3
bepronal)

[IT: OcmoTputenbsHbiii cTapen 3 Kenbna

OTBeuan Ha paccpOChl OKOIBHO.

Ha Bonpoc: «Bsl 310poBBI?»

OtBeyan oH: «A KTO BbI?» —

[Mono3purensHbI cTapen u3 KenbHa.

Crnenys nonxony C.®. [oHYapeHKO K BbIEIE-
HUIO aCMEKTOB MOITUYECKOT0 TEKCTa, MPOAHAIH-
supyeM nepeBof [. KpykkoBa ¢ TOYKHM 3peHUS
CMBICJIOBOTO, (YTO CKa3aHO), CTUIMCTHUYECKOTO
(kKak cka3aHO) W MParMaTu4ecKoro (peakius Ju-
tarens) ToxaecrBa [['onuapenko, 1999, c. 117].
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Takoe neneHue Ha aCeKThl BO MHOTOM YCIIOBHO,
MOCKOJIbKY TPaHUIIBI MEX/Ty acleKTaMU U YPOB-
HSIMU aCIIEKTOB Pa3MBbITHI.

CMBIC/I0BOH acNeKT (IJIaH COMePKAHUA):

Ha nexcuueckoM ypoBHE TPOUCXOAUT 3aMEHA
CTHJIMCTUYECKU HEUTPAJIbHOTO aHIIIMHCKOTO «an
old person» Ha pycckoe MapKHpOBaHHOE «CTa-
pe» (B coBape JI.H. Yirakosa cioBo cHaGxeHO
MMOMETaMU «IIepPK., 00J1., KHWXK., pUTOP. [ YII1aKoB,
2012]); mosiBisieTcs MOBTOP — JIBAXbI UCIOIb-
30BaH IJIarojl «OTBEYA», BMECTO «answers» M
«replied» MCXOMHOTO TEKCTA; MpUIIATaTeIbHOMY
«uncertainy U'T cOOTBETCTBYyeT Hapeune «OKOIb-
Ho» IIT. Onpenenenne «distressing» (oropua-
0NN, YTOMIISIIONMI) 3aME@HEHO Ha «IOJI03PH-
TEJIbHBIN», UMEIOIIEE JBa 3HAYEHUSI B PYCCKOM
SI3BIKE: «BHYIIAIOIIUNA TOMO3PEHUS» M «HEHO-
BEpUYMBBIA, MHUTEIbHBIN» [TaMm >ke]. Takoil BbI-
00p TMPHUBHOCHUT B TEKCT MEpPEBO/a dHAHTHOCE-
MHIO, OTCYTCTBYIOIIYIO B OpuruHaie. Bepost-
HO, TTOI00HOE HAOpPaChIBAHHUE JOTIOTHUTEIIBHBIX
CMBICTIOB HEHM30€KHO B IMOATHYECKOM IEPEBO-
JIe OTYACTH B CBS3U C SIBJICHUEM, OTMEUEHHBIM
C.®D. ToHyapeHKO: TOATUYECKUN KOHTEKCT HE
CHUMAET, a aKUEHTUPYET MHOTO3HAYHOCTh CJIO-
Ba, YTO OTKPHIBAECT UMUTATEIIO MOI3UH OOJBIINI
MPOCTOp AJIE MHTEPIpPETaluy, YeM YHUTaTeINIo
MIPO3BI.

CTuaucTudyeckuii acnekT (IJIaH BhIPasKeHus):

Ha ypoBHe MeTpuKkH cTHXa: IpoaHAIU3UPYEM
Merpuyeckyro crpykrypy UT u IIT.

UT: 1, 2, 5 cTpouku HaNMCaHbI TPEXCTOMHBIM
ampubpaxuem (a-A-a-a-A-a-a-A-a),

3 u 4 — IBYXCTOIIHBIM aHamecToM (a-a-A-a-
a-A).

[IT: 1, 2, 5 CTPOYKH — TPEXCTOMHBIM aHAIIE-
cToM (a-a-A-a-a-A-a-a-A),

3 u 4 — nBYXCTOIIHBIM aHamecToM (a-a-A-a-
a-A).

Ha cTpyKkTypHO-CEMaHTHUYECKOM  YypOBHE:
KJIACCUYECKoe Havasio tumepuka — « There was an
Old Man (Old Person, Old Lady u T. x1.)...» umu-
TUPYET Hauallo JIETCKUX CKa3oK. Pycckuii xaH-
poBbiii aHanor «Kwui-0bL1...» ¢ mocieayrouein
pa3BEpHYTON HOMHUHAIIMEH TMEpPCOHA)XKa HE yMe-
CTHIICS ObI B CTUXOTBOPHYIO CTPOKY 3aJIaHHOTO
pasmepa. B nannom mpumepe, Kak 1 BO MHOTHX
JPYTUX, TEPEBOJUYUK OTKA3bIBAETCS OT HETro, Jie-
7asi BEIOOP B MOJIB3Y COCTAaBHOTO TMOMAJIEKAIIETO
«OcmotputensHblil crapen u3 Kenpna». Onaum
U3 YTOYHSIFOIIMX KOMIIOHEHTOB B JIMMEPUKE MOY-
TH BCeTJa SIBJSIETCS TOMOHHUM, C KOTOPBIM pHud-

MyeTcsi OKoHuaHue BTopoii crpoku (There was an
Old Man of Jamaica,

Who suddenly married a Quaker, There was
an Old Man of Pekin,

Who sat on the point of a pin, There was an
Old Man of Peru,

Who dreamt he was eating his shoe). Eciu B
HCXOJJHOM TE€KCTE€ MMEHHO Ha3BaHHME TOpojia WU
CTpaHbl OINpEENseT CoJAep)KaHUe, TO B MEPEBO-
Jie TOTIOHUM BTOPUYEH — IMEPEBOAYMK MOAOUPAET
€ro IO 3BYYaHUIO K IOCIIEHEMY CJIOBY BTOpOM
CTPOKH. «XBOCT BEpTUT cobakoit» [Kpyxkos,
2012]. B opurunane KOpOTKHE€ TPEThsI U YETBEP-
Tasi CTPOKHU SABJISIOTCS CMBICIIOBBIM LIEHTPOM CTH-
XOTBOPEHHMSI, MIEepe]l IEPEBOTIMKOM CTOUT HEMPO-
cTast 3aJa4a, OCOOCHHO €CJIM 3TH CTPOKU BKIIIO-
YaroT JUAJIOT, KaK B JAaHHOM IpUMepe, OH BbIOU-
paet knuie «Ha Bompoc... orBedasn oH...». Ilo-
CIEIHSST CTPOKa, Kak y OONBIIMHCTBA JINMEPH-
KOB, — Bapualys Ha T€MY NEPBOM, C UCIOIb30-
BaHuEeM Oosiee SM(PaTHUECKOTro AMUTETA; UMEHHO
TaK IIOCTPOEH U MEPEBOL.

Ha ypoBHe cuHTakcuca: ceMaHTHUECKU (o-
KyC — peéMa — CTaHJIJapTHOTO PYCCKOTO MpeJIoKe-
HUS CMELIEH K OKOHYAHUIO, OJTHAKO [IOTHYECKUI
TEKCT JI0IyCKAaeT OTKJIOHEHUE OT ATOT0 MpaBUJa.
B anrmwuiickomM npensioxkeHuu Ha peMy yKa3bIBa-
€T BBIIENHUTEIbHAS KOHCTpYKUUs «there wasy,
B mepBoi cTpoke pema — «an Old Person», ko-
HeuHoe «of Burton» HeBaXHO B CEMaHTHYECKOM
OTHOIIIEHWHU, OHO HCIONB30BAHO IJSI PUPMBI C
«certainy» BTOpoOW CTpokH. boyiee ecTecTBEHHBIM
JUISL PYCCKOTO si3bIKa ObLIO ObI Mpeioxkenue «B
BepToHe ®Wi1 OMH OCMOTPUTENBHBIN CTapen» 1
MMEHHO BBIOOpP HECTAHAPTHON CHHTAKCHYECKOH
KOHCTPYKIIMM YKa3bIBa€T Ha TUIl TEKCTa, a TOY-
Hee TUIl TEKCTa MO3BOJISIET UCIIOIb30BaTh UMEH-
HO 3Ty KOHCTPYKIIHIO.

Ha nauckypcuBHOM ypOBHE: MepBbI€ JIBE CTPO-
KM OpUTHHAJa IPEICTaBISIOT ()OH HIIU MOJIE TUC-
Kypca, a TpU NOCJIEAHHE OMHUCHIBAIOT KOHKPET-
HYIO CUTYallHI0. TO COOTHOIIEHHE COOIIIOACHO B
NIEPEBOJIE, HO 3a CUET 0TKa3a OT BBOJHOTO KIIMIIE,
aHAJIOTUYHOTO aHTIIMICKOMY «there wasy pacckas
B [IEPEBOIC CTAHOBUTCS O0Jiee JUHAMUYHBIM.

IIparmaTnyecKHH ACHEKT: JIMMEPUK 10 Cy-
TH OTHOCHUTCSI K YHMCIy KOMHUYECKHX YHHUBEpcCa-
JIUI: B HEM COYEeTaeTCsl 00bEKTUBHO-KOMHUECKOE
KaKk CBOMCTBO pedepeHTa U CyOBEKTHBHO-
KOMHUYECKOE KaK XapakTepucTuka 3Haka. Ko-
Muueckui dpQexT opurnHaza BOCHPOU3BEACH
B IIEPEBOAE, XOTA TPYIHO CyAUTb, KOMy CMeEIl-
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Hee — YHUTATEeI0 OpUTHHANIA WU YUTATENO Te-
peBoma. OueBUIHO, YTO HECMOTPS Ha (popMatb-
HbI€ HECOOTBETCTBMS aHAIU3UPYEMBI MepPeBO]
— He nedopmanus, a COBOKYITHOCTb 0OOCHOBAH-
HBIX TpaHC(OpMAITUH, T. €. TIPU OTCYTCTBUU POp-
MaJbHOW SKBUBAJIEHTHOCTH, INEPEBOJ HalleJIeH
Ha OMpEJENICHHBI BapUaHT MPOYTECHUS — U TO-
najaeTr B LEb!

Hccnenys 0coOEHHOCTH TeEpeBOAa JIMMEpH-
koB, [. Taypu nmoctynaupyeT uepapxudeckyro op-
TaHW3ALUIO TPUHIMIIOB CO3JAHHS MEPEBOJHOTO
TEKCTa: HE BCE M3 HUX MOTYT OKa3aTbCs B paB-
HOM CTeneHW NMPUMEHUMBIMU K TaHHOMY TEKCTY
[Taypu, 2008]. Ero pabora nmocssiieHa NpuHIIU-
MUaIbHOW BO3MO)KHOCTH HCKIIIOYCHMS U3 Tepe-
BOJIa TAaKOW KaHPOOOpas3ylollel XapakTepuCTu-
KM JUMEpHKa KaK HaJM4Me IMATH CTPOK. 3ana-
BasiCh BOIIPOCOM O TOM, YTO M3 KiacCU(UKaIH-
OHHBIX TMPHU3HAKOB JIUMEPHUKA MOKHO OIYCTHTH
B IIEPEBOJIE, YTOOBI OH OCTaJsCcs IepeBoaoM, Ta-
ypHY BBICKa3bIBAET MPEANOIOKEHNE, YTO «HUCUE3-
HYBIIIME» 3JIEMEHTH HE 0053aTeNbHO SBISIFOTCS
HaMEHee 3HAYMMBIMHU, KaK Ka)KETCSl Ha MEPBBIT
B3MNIsA1. Tak, mepeBobl SMOHCKUX XallKy Ha €B-
poreiickue SA3bIKA He OTBEYar0T TPeOOBAaHUIO Ha-
JWYUS CEMHAIATH CJIOTOB — KilacCH()UKAIIMOH-
HOMYy npu3Haky xaHpa. Conetsl lllekcniupa B nie-
pEeBOJIE Ha UBPUT YTPATUIIM CBOM OCHOBHBIE TIPU-
3HaKW W TPUOTU3WINCH N0 (popMe K WTaNbsH-
ckuM coHetaM. HecraruuHblid XapakTep TOXKIe-
CTBA MEPEBOIOB MMO3TUYECKOTO TEKCTA YKa3bIBAET
Ha JMHAMUKY KOTHUTHBHOTO AMCCOHAHCa mepe-
BOJIYMKA, KOTOPYIO MOXHO IPEJCTaBUTh KaK KO-
nebaHusl MaITHUKA C PACIIUPSIONICHCS aMITTUTY-
JIOH — OT TO3UTHUBUCTCKOTO TOXJIECTBA K (heHO-
MEHOJIOTHYECKOMY U 00paTHO.

Hepenxo nepeBon aMMepHKa OCIOXKHSAETCS
WILTIOCTPAIe — CIOKET N300paKeH Ha KapTHH-
Ke, HalpuMmep, cTapylika KOPMUT MOMyras Mop-
KOBKOH. OOBsICHEHHE CTOJb MapaJoKCcaIbHO-
TO COYETaHUs JICKUT B pudme parrot-carrot, Ko-
TOPYIO MO-PYyCCKH HEBO3MOXKHO BOCIIPOU3BECTH.
Uem Oombinie puMOBAHHBIX JIE€TANCH COAEPKUT
OpPHUTHHAJI, TEM C OOJIBIINM BBI30BOM CTaJIKHBa-
€TCsl IEPEeBOTUHK.

Busyaneubiii  («opdorpadudeckuiin) aume-
PHK, IOCTPOCHHBIN HA NapajoKcax aHNIMUCKON
(dbonetukn u opdorpaduu, eme Ooyiee CIOKECH
st nepeBoza. C. Mapiuak nepeses oluH U3 Ta-
KHX JJAMEPHUKOB JIBAXX/IbI, OIMH W3 TIEPEBOIOB Jie-
MOHCTPUPYET SBHBIN YKJIOH B CTOPOHY (hOpeHu-
3allMH, a IPYrod — JOMEeCTUKALIUU:

BectHuk UTAY, 2012

urT:

There was a young lady of Niger,

Who smiled as she rode on a tiger;

They returned from the ride

With the lady inside —

And the smile on the face of the tiger.

(Kuna-6buta Mononast nenu u3 Hurepa, ona
yabl0anach, Korja exana BepxoM Ha turpe; OHu
BEPHYJIUCH U3 TMOE3/IKH, JIEIU 0Ka3ajlach BHYTPHU
TUTpa, a yIbIOKa — Ha €ro MOp7e).

T (1):

VYIb10anuch TpU CMENbIX JEBUIIBI

Ha criune y 6eHranabCckoil TUTpHIIBL.

Teneps ke Bce TpU —

VY TUrpuibl BHyTpH,

A ynpIOKa — Ha MOPJI€ TUTPHUIIBL.

IIT (2):

VYnp16asch, TpU CMebIe JIeIu

Pazbezxanu BepxoM Ha Me/IBEIE.

Bepnynucs Bce Tpu

Y MenBens BHyTpH,

A ynpiOka — Ha MOpZIE€ MEIBESL.

[IprMeHnM HCTI0IB30BaHHBIN BBILIE AJITOPUTM
aHaJM3a K 3TUM IEPEeBOIaM.

CMBICI0BOM acNeKT (MJIaH COMepPKAHUA):

Ha nexkcuueckoM ypoBHE NepeBOIbl OTIMYa-
I0TCS BBIOOPOM 300HMMA, OJIHAKO B PEaJbHOM
MHUpPE U «TUTPHUIA», U «MEJIBEb» B PABHOU cTe-
MIEHU HE MOAXOAAT JUIsl BEpXOBOU €3/1bl, COOTBET-
CTBEHHO HJesi aOCypIHOCTH TakoW IMOE3IKU CO-
XpaHeHa B 00oux BapuaHTax. O4eBHUIHO, YTO 3a-
MEHA «OIHOH JIeM» OPUTHHAJIA «TPEMsl ICBHIIA-
MI» B IEPBOM MEPEBOJIE U «TPEMSI CMENBIMHU Jie-
II» BO BTOPOM MPOJMKTOBaHA COOOpPaXEHUSIMHU
PUQMBI — TPEThS M Y€TBEPTask CTPOKA JIETKO prch-
MYIOTCSI: KTPU» — «BHYTPH».

B o00oux mepeBomax wucue3aeT TONOHUM
«Niger», KOTOpBIH Tpaduuecku, HO HE (HOHETH-
yecku pudmyercs ¢ «tiger» (mpuem rpadude-
CKOHM pu(MBI HEPEAKO UCHOJIB3YETCS B TUMEPH-
KaxX, HO COBEPIIEHHO YYXXJ PYCCKOH TpaJuLIuU
CTUXOCJIOKEHUS ), mpuueM Beioupaemsie C. Map-
IIAKOM PU(PMBI «IEBHUIIBD) — TUTPUIBD» U «JIe-
TIN» — «MEABEIN» HE MPOU3BOIAT TaKOTO 3P Pek-
Ta HEOXKUIAHHOCTH, KaK OpUTMHAJbHAs Mapa
«Niger-tiger».

CTuaucTu4yecKuii acnekT (IJIaH BhIPasKeHusl):

Ha ypoBne Metpuku ctuxa: B ucxogHom Tek-
cre 1,2 1 5 cTpOKM HAITUCAHbI TPEXCTOIHBIM aM-
¢ubdpaxmem (a-A-a-a-A-a-a-A-a), 3 u 4 cCTpoku —
JBYXCTOMHBIM aHanectoM. O0a nepeBoia METpu-
YEeCKH UAEHTHYHBL: 1, 2 U 5 CTPOKU — TPEXCTOI-
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HBII aHamnecT, 3 U 4 CTPOKHU — JIByXCTONHBINA am-
¢bubpaxwuii.

Ha cTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOM ypOBHE: Kak
I'. KpyxxoB, C. Mapmiak He UCHOIb3yeT Tpaau-
LIMOHHBIA CKa304YHBLIA 3a4UH <OKHIN-OBLIN», a
cpasy BBoaMT raroisl AeictBusi: B [IT1 «ynbl-
6amicey, B [1T2 «pazbesxanmy.

Ha ypoBhe cunTtakcuca: B IIT 2 ucnonb3oBano
JieenpruyacTue «yibl0asch», 4YTO BHOCUT JOMOJI-
HUTEJIBHBI OTTEHOK OINMCAaTEIbHOCTH, OTCYT-
CTBYIOLIMI B opuruHaie. B opurunane npucyr-
cTByeT okcroMopoH returned «... with the lady
inside and a smile...», KOTOpBII yTpadyeH B mepe-
Bomax: B [IT] ucmonb30BaHbl /1Ba HE3aBUCUMBIX
MPEJIOKEHNST €IUHOM CTPYKTYPBI «... BCE TPHU
— y TUTPHIIBI BHYTPH, a yIbIOKa — HA MOpPJIE TH-
rputibl», B IIT2 — npennoxenus pa3HbIX CTPyK-
TYPHBIX TUIIOB: «BEPHYJIUCh BCE TPU Yy MEABEAS
BHYTpH, a yIbIOKa — Ha Mopae menBes». C oTka-
30M OT OKCIOMOPOHA ITIEPEBO/IBI TEPSIOT JOJIIO T1a-
PagOKCaIbHOCTH.

Ha nuckypcuBHom ypoBhe: O0a mepeBona
BEPHO BOCCO3/IAI0T COOTHOIICHNE «(POH — COOBI-
THE»: KYJIbMUHALUS CHOXKETA — TPEThSI U YETBEP-
Tasg ctpoku T — nepegana Takke TpeTbeu U 4erT-
Beprou ctpokamu IIT. Kak u B mpumepe, paccMo-
TPEHHOM BBIIIIE€, OTCYTCTBHE aHAJIOTa AHIJINKCKO-
ro «there was)» HECKOJIBKO «YCKOPSIET» T€UEHUE
JUCKypca.

IIparmaTuyeckuii acmeKT: pacCCMOTPEHHBIE
NepeBO/Ibl MOATBEPIKIAIOT HEOOXOAUMOCTh KOM-
IIpOMHKCCa IPU IEPEBOE TEKCTOB CTOJIb CIEL-
n(pUYECKOro KaHpa KakK JIMMEPHK; MEepPCOHAIb-
HBIM XapakTep JUCKypca HE COmacyercs C Io-
3UTUBUCTCKUM TOXJecTBOM. OTKa3 OT cioBap-
HBIX COOTBETCTBUM BBI3BaH KaK KyJIBTYypHO-
oOycnoBneHHbIMU (akTopamMu (Hampumep, eaBa
M 1IeI€CO00Pa3HO TPAHCIUTEPUPOBATH TOMIOHHU-
MBbI), TaK ¥ (HOPMAIBHBIMUA KPUTEPHUSIMU (METPH-
KOW cTHUXa, OTCYTCTBUEM rpaduueckoil pudmbl
B PYCCKOM SI3bIKE, CHIENN(UKON 5KaHPOBBIX KIIU-
mie). Cam ¢akT AByX MONBITOK TEPEBOJA OJIHO-
ro JIMMEpPUKA yKa3blBa€T HAa KOTHUTHBHBIN JuC-
COHAHC TEPEBOAYNKA — OH OCO3HAET HEOOXOIu-
MOCTbH IIOMCKa HE CJIOBAPHOIO TOXJECTBA U HE
PaBHOLICHHOCTH TEKCTOB, & UMEHHO: TUCKYPCUB-
HOro cooTBeTcTBUs. Bocnpoussenenue B nepe-
BOJIC CONIEPIKATEIILHON M ACTETUYECKOW MH)OP-
MallMy OpUTMHAJIA U MPEXJIE BCETO €ro KoMHUe-
ckoro 3¢ @dexkra BO3MOXHO HMMEHHO Oiaromaps
(heHOMEHOJIOTUYECKOMY TOXKIECTBY.

Bricokast creneHp «mepcoHaIUu3alum»y JHC-
Kypca OTKPBIBAET IIMPOKOE MPOCTPAHCTBO MHO-
JKECTBEHHOCTH HHTeprnpeTannii. KorHuTuBHBIN
JUCCOHAHC MEepeBOAYMKA IO33UM BbIPAaBHHUBA-
eTcsl Mpu OOpallleHuu K JUCKYpPCYy; CIOBapHO-
OPUEHTUPOBAHHBIA TMOAXO[l, XapaKTEPHU3YIOIIHI
nepBelii ypoBeHb KJI, 31€ch COBEPLIEHHO HE
ompasasiBaeT cedst. Henocrarouno a¢dexrnBHO
1 o0OpallieHre K YPOBHIO TEKCTa U €r0 CTPYKTYPhI
Ha BTopoM ypoBHe K/I. [lyTh nepeBogunka mnos-
3UM KaK pa3HOBUAHOCTH [IEPCOHATBHOIO JUCKYP-
ca MPUBOJMT €ro K TpeTbemy ypoBHI0 KJI, xapak-
TEPHOMY JUIsl CLIELIUATIMCTA BBICOKOW KOMIIETEH-
uuu. O4eBUHO, 371€Ch U CTPOUTCS MHUp, «KOTO-
PBIil MBI OT BEKa TBOPUM MO MEPE HALIUX CHUID —
NEHCTBUTENBHO, NIEPEBOJ] — 3TO aABTOIIOPTPET Ile-
peBOIUMKA, MTHOBEHHBI CHUMOK COOBITHS BHY-
TPEHHET0 BPEMEHU €ro €gO.

CrocoOHOCTh YBUIETH LIEJI0O€ 3a 4aCTHOCTS-
MU B KOTHHUTHBHOM TIPOCTPAHCTBE BapHaHTOB
WHTEpIpETAlMu I03BOJSET IEPEBOAUUKY MpO-
JIBUTATHCS K (JEHOMEHOJIOTHIECKOMY TOXKIECTRY,
OpPUEHTUPOBAHHOMY Ha PEaKLUIO YHUTaTels, HIO-
aHCBI €r0 AMOLMOHAIBHOTO oTBeTa. [Ipubnmxe-
HUE 3HaKa TEePeBOAIIETO SI3bIKAa K OOBEKTY HC-
XOJIHOTO $I3bIKa — CBOETO pojJa HKCIOHEHTA, He-
CIIy4alHO MPOLECC NEePEBOIa CPABHUBAIOT C TOH-
KOHM 3a MEXAaHMYECKUM 3alLIeM: IOMMaTh HEBO3-
MOJKHO, a TOKa3aTh BBICOKYIO CKOPOCTb U TEXHU-
Ky — BIIOJIHE.

ITotHOE M HEM3MEHHOE TOXAECTBO NEpPEBOAA
OpUTHHAIy HEJOCTHKUMO IPEXJE BCEro B CH-
Jy AUHAMUKH NParMaTUKU — TEKCThI, POXKJIEH-
HBIE OJTHOM ATIOXOM, HE OYIyT MOHATHI YUTATETIS-
MU JpyToi 6e3 MpoCcTpaHHBIX KOMMeHTapueB. Ho
Jla)ke KOMMEHTapUH He pelar npobiemy rnparma-
TUKH LIETUKOM, TTOCKOJIbKY «B KaxaoM cTHUXOT-
BOPEHUHU €CTh MECTA HAaUOOJbILIEH XY/10’)KECTBEH-
HON JE€HCTBEHHOCTH, €CTh BTOPOCTENEHHBIE M
€CTh COEIMHUTENbHAs TKaHb, MPU ITOM, BEPO-
SITHO, OILIYILIEHHE ATOW MEpapXuu y YUTATEIEH
pasHbBIX 310X ObIBaeT pazHoe» [[acmapos, 2000,
c. 41]. IIpencraBnenus o KaHpPOBOM HOPME TaK-
K€ HBOJIIOLIMOHUPYIOT, OHA OKa3bIBAETCA Ha pas-
HBIX OTMETKaX IIKajbl «OyKBaJbHbIA — BOJIBHBII
nepeBoi». BapuaHThl »KCTEpUOpHU3ALMKM BHY-
TPEHHETO NEePE)KUBAHUS HEUCUUCIUMBI U TTOTYH-
HEHBI 3aKOHaM KOTHUIUH, TOPOKIAEMbIMU KYJIb-
Typo# U pa3BHUBarouMucs B Hell. OnuH U3 sip-
KMX HOPUMEpPOB BapUaHTHOCTH 3KCTEPHOPHU3a-
WU — YKaHP JACTCKOM CKa3Ku, OepyInei Havaio B
domnbKIIOpe, Aanee 3aIMCaHHON U MO3HEe OTpe-
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JTaKTUPOBAHHOM COOOpa3HO BKycaM Mperoiara-
eMou 1enesor aynuropuu. Korna B Poccun nosi-
BWJINCh M3JJaHUSI HEOTPEIAKTUPOBAHHBIX CKa30K
[apns Ileppo, unrarenu, TPUBBIKIINE K MPEXK-
HUM TPUITIAKEHHBIM U «OTPETYIIMPOBAHHBIMY
BEpCHSIM, OBLIM TOTPSCEHBI WX HEMPUKPBITOM
YKECTOKOCTHIO U MPAYHBIM KOJIOPUTOM. DTH «HO-
BBIE» CTapble CKa3KU €/1Ba JIM 3aCIyKaT MpU3Ha-
HUE IIMPOKOTO Kpyra COBPEMEHHBIX UMUTATENEH,
HO COBPEMEHHHUKH MX aBTOpa OBLIM TOTOBBI BOC-
MIPUHATH UX UMEHHO TakuMu. [Ipumar nparmatu-
ku noctynupyroT C. bpayn u M. On: «ananus
JUCKypca, KOHEUHO, BKIII0YaeT paboTy ¢ ceMaH-
TUKOW U CHHTAKCHCOM, HO TJIABHBIM 00pa3oM 3TO
pabota ¢ mparMaTukoi» [IUT. mo: BockoOOWHMK,
2004, c. 116].

Teopusi KOTHUTUBHOTO JMCCOHAHCA MO3BOJISI-
€T paccMaTpuBaTh OMIMO3UIUIO MEPEBOIUMOCTH
/ HerepeBOMUMOCTH Ha ()OHE KOHKPETHOH Tepe-
BOJYECKOM SIUCTEMBI, a HE B paMKaX OObEKTHB-
HbIX oTHoweHun Mexay VA u I, Crenens nnm
Mepa MepeBOAMMOCTH €CTh PYHKIIHS TIEPeBOIIC-
cKoM anucTeMsl. [loaTHUecKkuil TEKCT, MpUHAIIE-
amuii Mupy L{eHHOCTH, UCTIONIB3YeT S3bIK IS
BBIpa)XXEHMS MEPEKUBAHUA, a MPOLIECC MEPEBO-
J1a TIOTUYECKOTO TEKCTA XapaKTePU3YETCs JIOMU-
HUPYIOIIEH MHTEHLIHUEW COOTBETCTBUS IEPEKU-
BaHUIO. [IoCKONIBKY Takoe COOTBETCTBHUE — IEpe-
MEHHas BETUYMHA, KOTOpast 0 CKOHEUHO MPUOIH-
KAeTCs K yCKOJIb3aIoIeMy abCOIIOTHOMY TOX1e-

VJIK 81.373
BBK 81.00

CTBY, HUKOT/Ia HE JIOCTHTAsl €r0, KPUTSPUH €TO Jie-
’KaT B 00JIacTH OOIIErHOCEOIOTHYECKUX U COO-
CTBCHHO HepeBO}I‘IeCKI/IX HpI/IHHI/IHOB AJICKBATHO-
cti. COOTBETCTBHE TIEPEKUBAHUIO KaK KITFOUCBast
WHTCHIIUS (PEHOMEHOJIOTUYECKOTO TOXKICCTBA —
11eJ1b, Ha Pa3HOM PACCTOSIHUU OT KOTOPOU OKa3bl-
BACTCA AK€ OAWH U TOT XKEC HepeBO}I‘II/IK B pa3-
HBIE 3IIOXH BHYTPEHHETO BPEMEHHU €gO0.
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T.1. Semenova

ERROR PHONOMENON IN COGNITION, AND SPEECH LANGUAGE

The article discusses cognitive aspects of the error phenomenon and highlights its linguistic di-
mension. The goal of the article is to reveal the cognitive status of the linguistic expressions encod-
ing the concept of mistake. The phenomenon of error plays a crucial role in our self-understanding as

unified subjects of experience.

Key words: concept, conceptualization; cognition, erroneous cognitions, modus, cognitive struc-

ture; misperception
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